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Leželi jsme se Šklíbou v mechu a jehličí pod jednou z měděných sítí, které pro členy Osady upletla Marplovka a jejichž rozteče ok spočítal Jenkins. Zajel jsem jí rukou pod tričko a chtěl sáhnout na kozy. Prudce mě odstrčila, až síť zapraskala.

„Nech toho, Maratone!“ zasyčela, „Ty i teď myslíš pořád jen na to jedno. Zbláznil ses?! A Jenkins se kouká.“

To byla typická Šklíba, protože i kdyby se Jenkins opravdu díval, ze všech obyvatel Osady by jeho pohled vadil nejméně.

V dálce zaduněla exploze. A pak ještě jedna, silnější.

„To tady dlouho nebylo, Číňáci se baví,“ zahalekal Major, ležící za stromem naproti. Vidět nebyl, díky maskovací kombinéze splýval s terénem, a já si pomyslel, že na nošení maskáčů možná něco je, že nutnou podmínkou není jen khaki mozek.

Jenkins vykoukl zpoza dalšího stromu. Ten se naopak nemaskoval vůbec, měl na sobě jako vždy bílý, nyní už zase velmi ušmudlaný laboratorní plášť s mnoha pozoruhodnými skvrnami, a kroutil černou hlavou kolem dokola jako stavěcí pes, když čenichá – anebo jako se vrtí radarová anténa v režimu sledování cíle.

„Zmlkni, Majore,“ odněkud z křoví vyjekla nervózně Myša. „Je to bombardování?“ zavolala ustrašeně na Jenkinse.

Nemusela se ptát.

Pod okrajem velké maskovací sítě, která překrývala všechny obytné návěsy a karavany naší Osady, se nad zvlněný západní horizont za rybníčkem zvedl malý obláček černého dýmu.

„To je zas ta stará radarová stanice,“ ozval se Bufalák, „že si ti Číňáci nedají pokoj.“

„Ano, mohu potvrdit,“ Jenkins přestal kroutit hlavou a sklopil ji tak, že mířila tou jeho zvláštní čepicí na pomalu se rozptylující obláček. Ona to vlastně čepice nebyla, jen takový z drátů a mosazných tyček a kousků plechu spletený věnec, který ze všeho nejvíce připomínal trnovou korunu, kterou prý měl na hlavě Kristus, když ho vedli na Kalvárii.

„Bylo to jen cvičení, radarová věž je dobrý bod pro kalibraci jejich střel,“ vysvětloval Jenkins svým obvyklým mentorským tónem. „Nás nechají na pokoji, maximálně nad námi přeletí při inspekčním letu.“

Jako vždy měl pravdu.

Od vršků za rybníčkem zesílilo hvízdavé svištění a pak se nad svahem piniového lesa, tmavě zeleného a bronzově hnědého, objevil velký čtyřmotorový dron. Přibližoval se v širokých smyčkách a zřejmě všechno pod sebou skenoval. Hřmot nepříjemně narůstal a Buba, která ležela naproti pod společnou sítí s Mužíkem, si zakryla uši a zavrtala obličej do jehličí.

Další zákrut přivedl dron nad rybníček. Letěl nízko, snad ve třiceti metrech, takže oky maskovací sítě byly zřetelně vidět zbraňové držáky se zbylými raketami a chytrými pumami. Nicméně jako už mnohokrát předtím se nad námi s bručivým kvílením nevšímavě přehnal a namířil si to rovnou do vedlejšího údolí. Na olivově zeleném rámu se přes točící se vrtule jen zamíhala rudá, žlutě lemovaná hvězda.

„Tak to bylo o fous,“ vyjekl Gynda. Jenkinsovy názory pro něho nikdy nebyly směrodatné.

„Blbost,“ ucedil Tema a stavěl se na nohy.

Vymotal jsem se z měděné sítě, o níž ženské věřily, že chrání před čtením myšlenek při přeletu dronů, a já s tím souhlasil, abych měl klid v domě, teda v karavanu. Zvedali se i ostatní, mezi návěsy a karavany se zpoza stromů a keřů nořil tucet seniorů, které sehnala dohromady náhoda.

„Jak říká Jenkins, nemají o nás vůbec žádnej zájem,“ pokračoval Tema, „jsme jim šumafuk, jinak by nás už dávno odrovnali. Takhle ušetří za starobinec a za krematorium.“

„Ty si myslíš, že když jsi pracoval v jaderce, tak jsi sežral všechen rozum?!“ vyjel na něho podrážděně Mužík, když se vymotal z podobné sítě jako já. Buba ho držela pěkně zkrátka a navíc byl hned podělanej a drobátko alergickej na Jenkinse.

„Polib si,“ odbyl ho Tema a zamířil k blízkému rybníčku. Cestou si rozepínal šedou kombinézu a lovil potápěčskou masku, které mu visela kolem krku.

„Slyšeli jste to?!“ ječel Mužík, „slyšeli jste to?! Sprosťáku!“

„Dědkové se už zase hádaj,“ podotkla Šklíba, jako by nebyla skoro stejně stará bába. „Půjdeme se vykoupat?“ obrátila se ke mně.





Nakonec jsme se u rybníčku sešli všichni a při cachtání v teplé vodě zapomněli na všechny sváry. Tedy dočasně.

Tema využil koupání k prohlídce miniaturního baleného reaktoru MBR(V) 50 kVA, který ležel v hloubce čtyř metrů na dně rybníčku a používal jeho vodu k chlazení. Ohříval ji natolik, že i v zimě se do ní dalo vlézt jako do termálních lázní. Zima už byla dobrých dvacet let jen astronomickým termínem, poněvadž nikdo z nás si už nepamatoval, kdy naposledy mrzlo. Bylo to fajn, nepotřebovali jsme žádné zimní oblečení ani teplé boty do sněhu, které jsme stejně neměli.

„Všechno je pořádku,“ utrousil Tema, když vylezl jako poslední z vody, sundal si masku a svalil se do písku vedle Myšy, „mrazáky nám pojedou vesel dál, a furt bude elektrika.“

„Mohl jsem tam jít na kontrolu já,“ podotkl Jenkins, který stál na břehu kousek nad úzkým pruhem písku, který se zde už stačil vyplavit. Nerad si sedal a pořád někde ztuhle postával, pokud ovšem nevařil, ať už jídlo nebo pivo, nebo nepálil alkohol. Zastával v naší osadě úlohu hospodského, vrchního zásobovače a opraváře, takže velký vojenský přívěs, původně zkonstruovaný jako velitelské plukovní stanoviště, který sdílel s Temou, sloužil jako hospoda, jídelna a taky jako klubovna. A k němu do pravého úhlu přistavený další návěs, o něco menší a zkonstruovaný jako plukovní komunikační středisko, jako dílna, kde pořád s Temou něco kutili. Měli nárok na víc prostoru, koneckonců přišli sem spolu jako první a vlastně Osadu na místě opuštěného polního velitelství pluku založili.

„Ale Jenkinsi,“ namítl Tema, „já přece vím nejlíp, jak nerad lezeš do vody, a pro mě je to sranda.“

„Koukejte,“ řekl přidušeně Gynda a jen pohybem předloktí ukázal přes vodu, „tamhle je Starej Zub.“

Starej Zub byl patriarcha místní bobří rodiny, jejíž péčí vlastně rybníček vznikl ze zcela fádního potoka. Bobři si do jisté míry na naši přítomnost zvykli, ale základní ostražitost neztratili.

Zahleděl jsem se na necelých čtyřicet metrů vzdálený protější břeh. Nízký porost a křoví tam vedly skoro až k vodě, břeh tvořil jen úzký travnatý pruh, a na něm stál na zadních velký vypasený bobr. Klidně se na nás díval.

„Hele, vedle je Dorostenec,“ řekla polohlasně Buba. „A kácí.“

A opravdu, kousek od bobřího patriarchy ohryzával kmínek nízkého stromku menší bobr. Přejel jsem očima k hrázi, kde uprostřed z vody trčel bobří hrad. Jen podle vlnek se dalo poznat, že tam plavou další zvířata, samice a mláďata.

„Tak jste si to vy Zelení představovali, ne, Mužíku?“ zaryl si na oplátku Tema. „Učiněnej Zelenej úděl, žádný elektrárny, emise na nule, průmysl neexistuje, není to sen?!“

„Nechceš už s tím přestat?!“ vyštěkla Buba, pořád docela pěkná šedesátka, která se opalovala vedle Mužíka. Kde taky jinde, když si ho přivlastnila, a tudíž musela bránit.

„Ale dyk má pravdu,“ řekl Mužík smířlivě. „Nechápu, jak jsem mohl bejt tak blbej. Vzpomínáte na ty protestní pátky, když jsme byli na gymlu? Já blbec to organizoval. A pak, když přišly s internacionální pomocí rakouský milice, aby potlačily kontrarevoluci, šel jsem jim naproti k Temelínu.“

„Na topole podle skal zelený mužík zatleskal,“ zadeklamovala Šklíba. „Už se zase lituješ?“ škodolibě se zašklebila. Šklebila se často, proto ta přezdívka, nicméně byla vtipná a většinu přezdívek si vymyslela ona. I tu pro Mužíka, samozřejmě podle toho verše z Vodníka.

V Osadě platil hned od začátku nepsaný zákon, že nikdo se ostatních nebude vyptávat ani na jejich minulost, ani na jejich skutečná jména. Koneckonců, naše osudy si zřejmě byly dost podobné, takže nikdo nebyl zvědavý, aby slyšel tucetkrát opakovat stále tentýž příběh – o ztrátě rodiny, příbuzných, přátel, zaměstnání a vůbec celého života. A o odporu proti dohledu Velkého bratra. Stejně sem tam každý něco utrousil, přičemž právě Mužík trousil nejvíc.

Tema se posadil a odložil masku se šnorchlem do písku.

„Tys byl mezi těmi hajzlíky, co dobyli elektrárnu, vystříleli půlku personálu a způsobili, že půlka jižních Čech je už patnáct let radioaktivní?“ zeptal se překvapeně, ale beze zloby.

„Jo, tak jsem byl blbej, že jsem s nadšením ukazoval těm fanatikům cestu k sídlu zla a ekologický reakce,“ zaparodoval Mužík

„Kdybysme tenkrát na sebe narazili, tak bys mě zastřelil,“ zadumal se Tema, „a Jenkinsovi utrhl hlavu.“

„Mně jen tak někdo hlavu neutrhne,“ podotkl Jenkins, aniž by změnil polohu solného sloupu.

„Kdo mohl vědět, že to takhle dopadne?! Že budou muset přijít Číňáci, aby udělali pořádek?!“ znovu zakvílel Mužík. „Dyk jsme takhle byli blbí úplně všichni. No nemám pravdu?!“

To mě jako vždy vytočilo. Šklíba říká, že mám krátkej doutnák.

„Nemáš!“ vyhrkl jsem. „Já jsem nezblbl,“ ohradil jsem se zvýšeným hlasem. „A nikdo, kdo si přečetl Stoletý maraton a kdo si ve dvacátým roce po koronaepidemii dal dohromady dvě a dvě.“

„Ježišmarjá, už zase začíná s tím maratónem,“ utrousila Huavejka. „Už jsme to slyšeli aspoň stokrát, jaks byl chytrej, Maratone,“ přetočila se na břicho, aby si mohla opalovat záda.

„A že jsi taky skončil tady, Maratone,“ přisadila si Buba, „když jsi všechno věděl dopředu. Moh ses třeba odstěhovat na Mars!“ ušklíbla se ještě zlomyslněji než Šklíba.

Z místa, kde stál Jenkins, se ozvalo tlumené zasyčení. Jako když otevřete kohoutek vývěvy a dovnitř se zpět dere odčerpaný vzduch. Koneckonců lidi prudce vdechují vzduch, když jsou něčím překvapení.





Myslel jsem si, že tomu rozumím. Když jsem poznal Jenkinse, byl to takový fachidiot s hrstí technických znalostí. Což odpovídalo tomu, že ho Tema představil jako svého asistenta v dobách, kdy on byl vedoucím bezpečnostní služby v Temelíně. Za pobytu v Osadě pak Jenkins získal jiné znalosti – postupně vypracoval seznam různých skladišť a objektů v okolní, v podstatě pusté krajině. Před sto padesáti lety zde vznikla dělostřelecká střelnice, za druhé světové to byl výcvikový prostor Waffen-SS, za komunistické éry vojenský újezd s podzemním velitelstvím Československého frontu, začátkem století území krátce zpřístupnili veřejnosti, ale pak, když byla zelená revoluce s případnou intervencí aktivistických bojůvek na spadnutí a muslimové vyhlásili ve Francii a poté v Německu Islámský stát, obsadila Brdy znovu armáda. A když se rozpadla, zbylo tady docela dost různých tajných skladů a stanovišť s potravinami, léčivy, ale také se zbraněmi. A Jenkins je nějak vyčenichal. Tvrdil, že se naboural do databáze Číňáků, kteří o nic z toho neměli zájem, protože nic z toho nepotřebovali.

Jejich invaze do Evropy byla rychlá a na skutečný odpor se jim ojediněle stavěli pouze bojovníci Islámského státu. Brutální boje mezi zelenými fanatiky a ultrapravicovými bojůvkami ustaly už dřív, přestože se armádní jednotky přidaly na obě strany, ale to skončilo, když vypukla epidemie astraviru. Většina bojovníků sice zemřela na nákazu, ve vojenských jednotkách a milicích se šířila nejrychleji, ale už beztak nabořené státní struktury se úplně rozpadly, takže ani nebyl nikdo, kdo by pohřbíval mrtvé. Většina přeživších vítala Číňáky jako obnovitele pořádku a zachránce, protože měli na astravir protilátku. Invaze do Evropy vlastně proběhla jako velká humanitární akce, avšak z obřích nákladních letadel vyjížděly nejen náklaďáky se zdravotnickou a potravinovou pomocí, ale také obrněné transportéry s čínskými vojáky. Až na zbytky islamistů byl odpor prakticky nulový, Evropa neměla ani sílu, ani vůli, aby se bránila. Spolu s antivirotiky přivezli Číňáci miliony superrychlých mobilů, takže se dostalo na každého. A když chtěl člověk vakcínu, musel se do darovaného mobilu vyfotit a uložit svá veškerá životní data. Každému bylo jasné, že tím se ujímá vlády rudožlutý Velký bratr, ale jen ojediněle to lidé odmítli a radši utekli do lesů, aby žili po svém. Jako já, jako ostatní obyvatelé naší Osady. Číňáci tu a tam pořádali na uprchlíky hony pod záminkou, že jsou přenašeči astraviru, ale starších lidí si nevšímali. Věděli, že do deseti, patnácti let tento problém za ně vyřeší příroda.

Nevím, jestli jsem byl jediný, kdo si všiml, že se Jenkins mění. Začal se zajímat o podivné věci, mimo jiné také o náboženství. Asi před dvěma lety si od nábožné Marplovky půjčil Bibli a pak si udělal tu drátěnou korunu.

„Je trhlej,“ komentovala Šklíba jeho změnu, když jsem na to v soukromí našeho luxusního karavanu značky Hobby Prestige zavedl řeč, „a ty taky, když si toho všímáš.“

„Radši mi ještě nalij,“ dodala po chvilce, „protože pití pálí moc dobrý.“





Neřekl bych, že je Jenkins trhlej. Možná záhadnej a tajůplnej, ale trhlej ne. Všiml jsem si, že od okamžiku, kdy si pořídil tu korunu, začal s náma pokradmu rozmlouvat, vždycky jen mezi čtyřma očima. Gynda mi prozradil (býval kdysi doktorem, gynekologem), že se ho Jenkins vyptával na lidskou reprodukci, a Buby, hysterické jako každá správná psycholožka, se zase ptal na Freuda, Junga a vůbec na psychoanalýzu. Od Myše, bývalé sinoložky, se začal učit čínsky, z Mužíka zase tahal dějiny ekologického hnutí za posledních osmdesát let a toho průseru s názvem Zelený úděl, který Evropu naservíroval Číňákům na zlatém talíři.

No a to ho přivedlo ke mně. Sice jsem vystudoval politologii, tedy ty neomarxistický kecy, který se ve dvacátých letech na Masarykově univerzitě za politologii pokládaly, ale táta, ještě pamatoval bolševika, měl knížky, které uváděly věci na pravou míru. Hodně pro mě znamenaly, a proto jsem si po vysoké škole zřídil takový miniaturní nakladatelství ve stylu „one-man-show“ s názvem NEVěřícíTOMáš, kde jsem hlavně vydával knížky, pro který si progresisti vymysleli označení „popíračská literatura“. Začaly mně od těch ultra kovanejch demokratů chodit výhružné maily, třikrát mě udali pro popíračství a šíření fašistických názorů, ale Česko nebylo ani Německo, ani Francie, takže mě vždycky osvobodili.

Kdyby mě radši zavřeli!

Protože rozzuření teroristi z Antify nakonec nastražili do auta mé ženy nálož, a když vezla naše dvě děti do školy, odpálili ji. Pak mi poslali SMS: UZ VERIS, TOMASI?

Nikdo se teda nemůže divit, že když došlo k prvním nepokojům, vstoupil jsem do paravojenské nacionální organizace „Trocnov“ a v občanské válce bojoval jak proti rudozeleným progresistům, tak proti čistě zeleným islamistům.

„Před patnácti lety bych někoho takového jako Mužík na místě zastřelil a ani bych u toho nemrkl,“ přiznal jsem se Jenkinsovi během té naší debaty mezi čtyřma očima, „ale to už je uzavřená kapitola, na kterou nechci vzpomínat. Připadá mi, že to všechno se stalo někomu jinýmu, a chci, aby to tak zůstalo.“

Jenkins na to nic neřekl a místo toho se zeptal, co to vlastně je, ten Stoletý maratón. Mluvil jsem asi deset minut, abych mu objasnil strategický plán komunistické Číny, k němuž se stranicko-vojenské vedení rozhodlo už v padesátých letech minulého staletí, krátce poté, co Mao Ce-tung dobyl kontinentální Čínu. Objasnil jsem mu, že předchozích sto let, kdy se tato kontinuálně existující nejstarší civilizace na světě stala kořistí Západu, je pro Čínu obdobím hanby a národního ponížení, takže vznikl plán učinit z Číny za dalších sto let opět vedoucí mocnost světa. A to je ten Stoletý maratón, neboť Čína nehodlala opakovat chyby svých předchůdců a rozhodla se pro trpělivý skrytý postup, pro dlouhodobý, stoletý tajný plán. Každá mocnost usiluje o světovou nadvládu, pokračoval jsem, a stávající hegemon se musí bránit novým uchazečům o tento post. Za napoleonských válek odrazila Británie v roli tehdejšího hegemona francouzský pokus, v první polovině dvacátého století pak spolu s Amerikou dva pokusy německé, a v druhé polovině téhož století Amerika už jako světový lídr pokus ruský, zahalený do komunistické ideologie. Všechny tyto pokusy však selhaly, neboť lační pretendenti předčasně odhalili své úmysly v době, kdy ještě byli příliš slabí, protože se příliš brzy zeptali na královy kotle. Jako se zeptal Putin, když vpadl ve dvaadvacátým na Ukrajinu.

„To je nějaké přirovnání, podobenství nebo synonymum?“ zeptal se Jenkins věcně.

„No, je to bajka z období sjednocování Číny,“ odpověděl jsem, „která přesně vystihuje čínské strategické myšlení.“

V té bajce, vyprávěl jsem Jenkinsovi, předvádí podřízený vladař své vojsko velvyslanci současného, ale slábnoucího hegemona a nakonec neodolá a začne se vyptávat na velikost a váhu kotlů v královském paláci. Ačkoli účelem setkání bylo odpřisáhnout lenní věrnost současnému hegemonovi, ambiciózní leník svým dotazem předčasně vyzradil svůj úmysl stát se novým hegemonem. Jinými slovy, nechce-li být nastupující mocnost zničena, musí se před vůdčí světovou mocností přetvařovat a falešnými sliby ji udržovat v pocitu bezpečí.

„Zajímavé,“ zahučel Jenkins. „Kdo tu knížku napsal?“

„Jméno si už nepamatuju, jen si vzpomínám, že to byl nějaký americký expert na Čínu a poradce několika amerických prezidentů. V té knížce se přiznal, že taky skočil Číňákům na špek.“

„Jako myš v pasti, která jí pak přerazí hřbet,“ dodal Jenkins, aby prokázal, že toto úsloví zná. „A opravdu to tak Čína udělala?“

„Jo,“ přikývl jsem. „Získávala technologie ze Západu za falešný slib, že bude svůj režim demokratizovat a zavede tržní hospodářství, stahovala na své území všemožné strategické výroby, kradla patenty a vysílala studenty na nejprestižnější vysoké školy Západu, ale snažila se rachotit zbraněmi jen do té míry, aby to dělalo dojem, ale nevyprovokovalo Američany. Prostě si dávala velký pozor, aby se nezeptala na jejich kotle. A teprve až když byl Západ dostatečně oslaben ekologickým třeštěním, přívalem islámských uprchlíků a nadřazováním práv obskurních a často jen vymyšlených menšin nad právo většiny se jeho kultura rozpadla a ekonomika oslabila, odhodili Číňáci masku.“

„Často říkáš, že po pandemii ve dvacátém roce si Evropané mohli dát dvě a dvě dohromady a ostatní si z tebe kvůli tomu dělají legraci,“ podotkl po chvilce Jenkins. „Co to konkrétně znamená?“

„No dvě a dvě se říká, když...“

Jenkins mi skočil do řeči.

„Já vím, co znamená rčení dvě a dvě, ale nechápu spojitost s koronavirovou epidemií.“

„Číňáci dělali čas od času testy síly. Ověřovali si, jak je Západ ještě mocný a jak jsou na tom oni. No a koronavirová epidemie ve dvacátém roce byla takovým testem poměru sil, o kolik se mocenské centrum už posunulo ze Západu do jejich Říše středu.“

„Ale ta epidemie přece začala v Číně, ve Wu-chanu na ni zemřelo padesát tisíc lidí,“ namítl Jenkins.

„No a co,“ opáčil jsem. „V tom je přece ta rafinovanost, jak mást protivníka, zcela ve stylu Stoletého maratónu.“

„Jednou z knížek, kterou jsem vydal,“ ihned jsem navázal, „byl titul Test na 28. kilometru britského novináře Daniela Bevise. Jestliže si stranicko-generálská klika rudé Číny naplánovala, že závod o převzetí role světového hegemona rozloží do sta let, od roku 1950 do roku 2050, pak rok 2020 leží ve dvou třetinách toho intervalu, a to odpovídá dvacátému osmému kilometru maratónu, protože to jsou taky dvě třetiny toho běhu. Proto ten záhadný název.“

„Rozumím,“ poznamenal Jenkins, „pokračuj.“

Tak jsem pokračoval v objasňování, jak Bevis dospěl k přesvědčení, že uměle modifikovaný koronavirus byl záměrně vypuštěn ve Wu-chanu, aby Číňáci jednak odvrátili podezření, jednak si ověřili, jak rychle se virus bude šířit z jednoho kontinentu na druhý. Co však bylo podle Bevise ještě důležitější, otestovali si odolnost Západu a jeho ekonomiky na pandemii a získali data, jak zformovat další virus. Též si změřili rychlost reakce státních aparátů jednotlivých západních zemí a velmi je uspokojila pozdní a nevýrazná odezva Evropské unie a pochopitelně i lehkomyslnost Spojených států. Průběžně sledovali propad západních ekonomik a zotavovací dobu, přičemž je znovu potěšila hádanice Evropské unie o to, jakým způsobem se mají opatřit peníze na ekonomickou obnovu. Bevis v knížce napsal, že získali dost údajů, aby mohli v počítačích modelovat průběhy dalších pandemií a stanovit parametry příslušných virů tak, aby vedly k totálnímu rozpadu západní civilizace – a oni se objevili na globální scéně jako spasitel lidstva.

„A k tomu všemu získala ještě Čína na prestiži,“ dodal jsem, „pasovala se do role zachránce světa, protože měla prakticky světový monopol na zdravotnické pomůcky. Demonstrovala svou převahu, aniž by musela vybudovat ještě větší armádu, aniž by musela vytvořit loďstvo, které by se vyrovnalo americkému a které by Američany vyprovokovalo k preventivnímu úderu. Víš, jak to muselo nejen čínským papalášům, ale všem Číňanům lahodit,“ vzhlédl jsem na Jenkinse, „když věděli, že v předchozím století si Západ dělal v Číně, co chtěl, a Japonci je masakrovali po statisících? Dovedeš si to představit?“

„Pokusím se o to,“ odpověděl snaživě Jenkins.

„To byla jen řečnická otázka,“ zarazil jsem ho.

Jenkins se na krátkou dobu odmlčel, zase tak divně točil hlavou s tou svou korunou, a pak se zcela logicky zeptal, zda se přece jen Čína tímto testem na dvacátém osmém kilometru neprozradila, když už 17. března 2020 ji zažaloval americký advokát Larry Klayman a požadoval odškodnění ve výši 20 bilionů dolarů, přičemž svou žalobu odůvodnil tvrzením, že americké tajné služby mají indicie, které dokazují, že virus byl koncipován jako biologická zbraň a pochází z laboratoří ve Wu-chanu. A tehdejší americký prezident Trump pak veřejně obvinil Čínu, že šíření viru vědomě nezamezila.

„Takže Západ mohl prohlédnout tuto čínskou strategii a učinit protiopatření, třeba stáhnout strategické výroby zpět k sobě, včetně výroby zdravotnických pomůcek a léčiv,“ dodal, zatímco já v duchu marně přemýšlel, odkud detailní informaci o tom americkém právníkovi tak rychle vyhrabal.

Evidentně čekal nějakou odpověď.

„Ty nevíš, čeho všeho je schopen takový progresivistický intelektuál,“ opáčil jsem, „když mu v jeho sebestředné samolibosti nedojde, že jenom pracuje v žoldu nadnárodních korporací. Uvažuj, komu se nejvíc hodily do krámu čtyři svobody Evropské unie – volný pohyb osob, služeb, zboží a kapitálu. Obyčejným lidem, živnostníkům a řemeslníkům, příslušníkům svobodných povolání, malým farmářům?! Ti se jen tu a tam přiživili, ale spíš je to semlelo, protože to všechno přednostně potřebovaly k posílení ekonomické moci nadnárodní korporace a zemědělské velkopodniky.

Čím větší kapitál jsi měl, tím víc ti ty čtyři svobody nahrávaly k jeho další akumulaci, urychlovaly tvoje bohatnutí, rozumíš?“

Vzpomněl jsem si, jak můj táta říkával, že Evropská unie jako pánbu taky jen přisírá na větší hromadu, ale nechal jsem si to pro sebe, abych Jenkinse znovu nezmátl. I teď poznal, že je to řečnická otázka, mohl jsem tedy pokračovat.

„Samozřejmě se vyskytli prozíraví lidé, kteří volali po návratu strategické výroby zpátky na Západ, radili ubrat na ekologickým fundamentalismu, držet si Čínu na distanc a posílit kompetence národního státu. Jenže nikdo je neposlouchal, ani když Putin, sotva se Evropa otřepala po pandemii, spustil svou speciální operaci, která ukázala, jak Evropa kvůli zelenému snění jen o fous unikla Putinově plynovému klacku. Všechno se vrátilo ke starým pořádkům, ke klanění se starým bůžkům omezení uhlíkové stopy, bezbřehého přijímání islámských migrantů a nátlaku na větší integraci. Evropská unie prohlásila, že kolaps klasického automobilového průmyslu, ke kterému během koronavirové pandemie došlo, je jedinečnou možností, jak rychle přejít k elektromobilitě, a v podstatě většina eurounijního fondu na obnovu skončila v nových, zelených technologiích, které byly dražší a méně efektivní než ty uhlíkové. Že se mění globální rozložení sil, že se Spojené státy propadají do marasmu vnitřních konfliktů mezi progresivistickým pobřežím a konzervativním vnitrozemím a že se Čína dere na post světového hegemona, bylo všem v Bruselu šumafuk.“

Ale nebyly jim šumafuk jejich kariéry. Vzpomněl jsem si, jak dva roky po čínské invazi nás Tema pozval (to nás bylo v Osadě jen osm), abychom se dívali na televizní přenos z Bruselu u příležitosti vyhlášení Evropské lidové republiky a volby nového prezidenta, samozřejmě všechno v čínské režii.

Myša, která po nějakou dobu v Bruselu pracovala jako expertka na Čínu, se při pohledu na prezidenta, slibujícího věrnost světovému komunistickému hnutí a lidu Evropy, nezdržela komentáře.

„To je Franz Karl Zimermann, jestli si vzpomínáte, poslední předseda Evropské komise a předválečný vůdce německých Zelených, jeden z politiků, kteří se nejvíc zasazovali za Zelený úděl. Za války byl někde zalezlý a vida, jak ucítil koryto, hned vylezl.“

Zimmermann nebyl jediný, kdo si oblékl šedomodrý oblek čínských stranických funkcionářů s rudou vázankou. Během dalšího roku vstoupili do příslušných komunistických stran prakticky všichni funkcionáři progresivistických organizací a hnutí a byrokratický aparát Evropské unie vstal z mrtvých jako pták Fénix, ovšem s imaginárním peřím kachny, pečené a nadívané na pekingský způsob. Mělo to logiku, pro Číňáky bylo nejjednodušší a také nejspolehlivější vzkřísit instituce integrované Evropy a použít je k ovládnutí celého kontinentu... Stačilo jen pár věcí přejmenovat, třebas princip solidarity na komunistický internacionalismus a nahradit regiony provinciemi. Ochotných pomahačů bylo víc než dost, takže ani v provincii Čechy a Morava nebyl problém sestavit lokální zemské vlády z novopečených soudruhů.





I když se člověk zahloubá do myšlenek nebo si něco zpětně přehrává v paměti, nepřestává periferně sledovat okolí, hlavně zvuky. Proto mě ze vzpomínek na soukromý rozhovor s Jenkinsem vytrhlo náhlé ticho. Šum hovoru ustal, takže jsem se vrátil do reality právě včas, aby mě nevyděsila rána. Tedy hlučné plácnutí bobřího ocasu do vody.

Automaticky jsem se zahleděl na protější břeh, kde se právě Starej Zub vrhl do vody a Dorostenec s ním.

„Koukni se na cestu,“ sykla Šklíba.

Kolem rybníčku vedla pěšina, kterou jsme za ty roky do tvrda vyšlapali. Asi dvacet kroků od plážičky na ní stála Šedka. Trojúhelníkový obličej s úzkým čenichem měla otočený naším směrem a mně připadlo, že se zlatavýma očima dívá přímo na mě.

Šedka byla alfa samicí vlčí smečky, do jejíhož revíru spadala i naše Osada, a tahle vlčice si troufala do blízkosti lidí nejvíc. Docela často jsme ji viděli, jak nás pozoruje z houští nebo líným, ledabylým klusem přebíhá po okolních stezkách, tu a tam s uloveným králíkem v tlamě. A vždy, když měla vlčata, je přivedla, aby nám je představila. Časem se z toho vyvinul takový rituál, předvedení vlčat jsme brali jako signál, abychom vlkům přispěli na stravu, takže některý další den se Major s Bufalákem vypravili lovit na Pampu, do sousedního širokého, mělkého údolí, kde před třiceti lety shořel les a kde se nyní mezi křovisky pásly zdivočelé krávy a v bažinaté spodní části se dalo narazit i ve dne na divoká prasata.

Tak tomu bylo i nyní. Zpoza černého bezu, lemujícího pěšinu, se vybatolila tři vlčata, posadila se před matku a s užasle vykulenýma očima v šedohnědých tvářičkách na nás hleděla.

Mlčky jsme zírali na vlčí idylku.

„Šedka má novou rodinu,“ konečně řekla polohlasem Buba.

„Nějak pozdě,“ utrousil Mužík.

Vlčata o nás mezitím ztratila zájem a začala se prát. Kvičela a ňafala a převalovala se jedno přes druhé. Bylo to natolik komické, že jsme rozesmáli.

Asi jsme porušili vlčí etiketu, neboť Šedka napnula ocas, přední tlapou zpohlavkovala vlčata a odhodila je z pěšiny. Pak se na nás pohrdavě podívala a zmizela v křoví.

„Měli byste jít zítra na lov,“ podotkla Mohamedánka, sotva vlčice zapadla do bezu, a podívala se na Bufaláka. Kromě toho, že byli dvojka, tvořil Bufalák s Majorem ještě další dvojku, a sice náš lovecký tým. Bufalák měl ještě na začátku občanské války někde v jižních Čechách řeznictví, ale poté, co mu tlupa veganských aktivistů hodila v noci do krámu zápalnou láhev a celá jeho rodina uhořela, stal se z něho bezprizorný tulák. Přitom narazil na Mohamedánku, která zase jako jediná přežila pogrom v Českém Krumlově, když jednotka nacionalistů vyhladila místní islámskou komunitu – a společný osud je sblížil.

„Co ty na to, Temo?“ Bufalák pohlédl tázavě na bývalého inženýra ostrahy, nejmenovaného šerifa naší Osady.

„Proč ne,“ souhlasil Tema, „v mrazáku je místo. Majore?“

„Já si vždycky rád zastřílím,“ zašklebil se Major.

Otočil se na mě.

„Jsi na řadě, Maratone. Takže zítra ráno v šest u teréňáku.“

Žádnou radost jsem teda neměl. Znamenalo to brzy ráno vstát, a taky ještě teď večer zkontrolovat starou Toytu pickup se zvýšeným podvozkem a s terénními, osmadvacetipalcovými pneumatikami, s níž se kdysi jezdily bahenní závody. Podívat se, kolik je v nádrži benzínu a popřípadě auťák dotankovat z kanystrů. Ostatní chlapi se při lovu střídali jako řidiči, jenže na rozdíl od nich mě řízení tak nebralo a radši bych si pospal.





Když jsme se od rybníčku vraceli do Osady, abychom povečeřeli, vzpomněl jsem si ještě jednou na rozhovor s Jenkinsem. Ten den se ke mně v jídelně po večeři přitočil a zašeptal: „Ten autor Stoletého maratónu se jmenoval Michael Pillsbury.“

Měl pravdu, totéž jméno se vynořilo i v mé paměti.

Kde zas vyhrabal tohle, pomyslel jsem si tenkrát.

Teď však byl začátek léta, a tak jsme večeřeli venku na verandě, pod hnědě a zeleně kamuflovanou markýzou, která se klikou vytáčela z boku velitelského návěsu, a na pódiu z dřevěných palet, u různorodé sbírky stolků a židlí ve stylu každý pes jiná ves.

Službu měla Huavejka, a když nám donesla jídlo, Šklíba jí zdvořile poděkovala a místo obvyklého úšklebku se na ni roztomile usmála. Pozorně prohlédla přinesené jídlo, očichala je – kontrolovala, jestli jí do jídla někdo neplivl, protože to sama dělala, když měla na někoho vztek – a vzhlédla. Věděl jsem, co řekne – a taky to řekla.

„Teď už jsme úplnej starobinec na škole v přírodě,“ vyslovila svou mantru a rozhlédla se kolem dokola po zestárlých obličejích s dvojitými bradami a povislými očními víčky.

„Jakej starobinec!? Ani kdyby se pořád vyplácely důchody, nikdo z nás by na něj ještě neměl nárok,“ odpověděl jsem, jak čekala.

„V minulým století ano,“ odsekla.

„To bylo za komunistů,“ replikoval jsem.

„Teď jsou tady zase,“ zašklebila se.

„Krávo!“ řekl jsem něžně.

„Blbče!“ odpověděla cituplně a strčila mi pod stolem koleno mezi stehna.

A teprve pak se jsme se pustili do jídla s myšlenkou na noční radovánky.

Po večeři roznesl Jenkins pivo z čerstvě uvařené várky a každý se bavil po svém. Na komáry ještě bylo brzo, takže jsme nemuseli natáhnout moskytiéru. Marplovka si sedla ke sloupku s LED svítilnou a dala se do pletení, Mužík s Gyndou si rozložili šachovnici a Myša, Šklíba, Tema a já se pustili do taroků. Major si přivlekl ze zbrojnice ve velitelském návěsu odstřelovačskou pušku Barret M95 ráže .50 a za asistence Bufaláka ji rozebral a čistil. Puška připomínala kus vodovodní trubky a oplývala elegancí asi jako lopata nebo krumpáč.

Když konečně zbraň se závěrečným cvaknutím složil, podíval se na mě.

„Měl bys toho karbanu nechat a jít se podívat na toyotu,“ řekl nabádavě. „Mám podezření, že pneumatiky potřebují dofouknout.“

Dokončili jsme rundu a pak s myšlenkou, jak si to za chvíli se Šklíbou užijeme, jsem se sebral a zamířil pod přístřešek z vlnitého plechu, kde parkovala naše vozidla – vojenská jedenapůltunová tatrovka, bugina, dvě čtyřkolky a lovecká Toyota pickup. Cestu matně ozařovaly svítilny s LED diodami, rozvěšené na stromech, a v přístřešku jsem si rozsvítil stropní svítidla.

Naštěstí měly pneumatiky správný tlak, buď se Major spletl, nebo je nějaký dobrák přede mnou dofoukal. Takže jsem dovlekl k té vysoké koze na baňatých pneumatikách tři kanystry s benzínem, našel trychtýř, odkryl krytku z plnícího otvoru na boku karosérie, odšrouboval zátku a postupně začal jejich obsah přelévat do nádrže.

Když jsem se otočil pro poslední, jako by mi plul vzduchem vstříc. Držel ho Jenkins, který se musel přikrást jako duch. A taky tak vypadal, poněvadž v tom chabém světle byl vidět jen jeho bílý plášť, nikoli však černý obličej.

„Děkuju,“ řekl jsem, „ale už končím.“

„A s pneumatikami pomoct nepotřebuješ?“ nabízela se postava v bílém.

„Není třeba, mají správný tlak,“ opáčil jsem.

Zatímco jsem přeléval obsah posledního kanystru do nádrže, Jenkins stál vedle mě. Nemohl jsem se zbavit dojmu, že přišel ještě kvůli něčemu jinému, nejen proto, aby mi pomohl.

Teprve když jsem zašrouboval víčko plnícího hrdla a zaklapl krytku, to z něho vypadlo.

„Můžu se tě na něco zeptat?“ začal oklikou.

„Samozřejmě že můžeš.“

„No víš,“ lezlo to z něho jako z chlupaté deky, „já bych potřeboval vědět, jestli mohou lidé rozmlouvat se Všemohoucím.“

Čekal jsem všechno možné, třeba že se zeptá na sex, ale tohle ne.

„Jak jsi na to přišel?!“

„No prostě to potřebuju.“

Nejsem věřící, a ono jich v Evropě v poslední třetině jedenadvacátého století moc nezbylo, ale přesto jsem se v rozpacích rozhodl uchýlit k tradici.

„Vždyť jsi přečetl Bibli a víš, že někteří lidé s Bohem rozmlouvali, třebas Mojžíš, Abrahám, Noe, Enoch a další proroci.“

Moje odpověď zřejmě Jenkinse neuspokojila. Zaklonil hlavu, jako by něco poslouchal z dálky.

„To bylo dávno a kdoví, jestli se to vůbec stalo,“ namítl, „já myslím teď a rozmlouvání se skutečným Všemohoucím.“

Musel jsem se tvářit hodně divně, poněvadž Jenkins se sklonil pro prázdný kanystr, aby ho odnesl k ostatním.

„Nech to být, Maratone, nech to být,“ řekl, když se napřímil.
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O půl sedmé, za ranního chládku, jsme už byli na cestě, Major, Bufalák a já za volantem. Jel jsem opatrně na dvojku po bývalé vojenské silnici, teď už napůl rozpadlé, která vedla kolem našeho údolí nahoru na hřeben a pak protínala Pampu.

Motor jednotvárně bručel a občas zařval ve vyšších otáčkách, když jsem přidal plyn, abych zdolal větší díru. Nemusel jsem se bát, že chcípne, Jenkins se o celé auto vzorně staral, člověk by řekl, že stejně jako vařit mu dělá radost hrabat se v motorech, převodovkách a dalších automobilových vnitřnostech, ale k řízení ho Tema nepustil. Jak auto nadskakovalo na výmolech a kymácelo se ve vymletých kolejích, vzadu na korbě rachotily plechové lódny.

Vedle mě seděl Major s odstřelovačskou puškou v náruči, u dvířek pak Bufalák, který měl vedle nohy řeznickou širočinu s koženým futrálem na ostří. Ve zpětném zrcátku se mihl stín. Jak se dalo čekat, vlčí smečka postupovala za námi, za ty roky si nejenže na rachot motoru zvykla, ale spojila si ho s hodováním na zbytcích střeleného kusu. Možná to byla přímo Šedka, která v této situaci přebírala velení.

Pomalu jsme se škrabali na hřeben, kde nás čekal poslední obtížný úsek. Někdo odstřelil sloup větrné elektrárny tak šikovně, že její vrchol s otočnou gondolou strojovny padl přímo na cestu. Z povrchu rozbité cesty vyvstaly stopy pneumatik naší buginy, protože Tema a Jenkins jezdili do strojovny vrakovat integrované obvody z její elektroniky a také kabely a další elektromateriál pro stavbu všech těch transpondérů, dekodérů, širokopásmových přijímačů a anténních zesilovačů, které ve své dílně neustále vyráběli a vylepšovali.

Už nějakou dobu jsme viděli nad korunami borovic, jilmů a platanů mířit k nebi jeden ze tří listů vrtule. Odhadem se tyčil do výše sedmdesáti metrů a protože byl jako gondola vyroben ze sklolaminátu, který ani nekoroduje, ani se nedá spálit nebo rozebrat, bude takhle trčet do vzduchu ještě za sto let, odolnější proti zubu času než většina radioaktivních izotopů.

„Bacha,“ řekl Major, když se za poslední serpentinou objevila napříč silnicí křovinatá hradba, jejímž listovím prosvítala zešedivělá laminátová skořepina gondoly. Sjel jsem z cesty vlevo, kudy vedla objížďka. Tedy pruh hrbaté lesní půdy, z něhož jsme vyrvali menší keře a stromy odřezali co nejníž.

„Jestli prorazíš gumu, jsme v prdeli,“ konstatoval Bufalák, když jsem na poslední chvíli strhl volant, abych dostal nízký pařez mezi kola.

„A jestli karter, tak tuplem,“ přidal se Major.

V příštím okamžiku však museli zmlknout, aby si nepřekousli jazyk. Přes průsek ležely trosky jednoho ze zbývajících dvou vrtulových listů, na něž větrník dopadl. Celá sedmdesát metrů dlouhá čepel sice popraskala, na několika místech se přelomila a též odlomila od vrtulové hlavy, ale jinak držela pohromadě. Musel jsem na ni najet hodně šikmo, abych nezůstal viset za šasi mezi nápravami, a toyota se zhoupla jako koráb na vlnách, když jsem list přejížděl.

„Dobrý, Maratone,“ pochválil mě Major.

„Kdybys nebyl před patnácti lety tak horlivej, nemusel by ses teď potit,“ Bufalák si neodpustil obligátní vtípek, protože jsem se jednou neprozřetelně pochlubil, že jako příslušník brigády „Trocnov“ jsem vlastnoručně vyhodil do vzduchu tucet takových větrníků, a když jsme tudy jeli, nezapomněl mi to připomenout. Marně jsem vysvětloval, že jsme operovali jižněji a západněji, v Českém lese a v Krušnohoří, kde bylo nejvíc nepřátelských „greentrooperů“.

„Zastav!“ zavelel Major, když jsme vyjeli na hřeben a rozevřel se před námi pohled na Pampu, na travnaté, tu a tam keři a remízky nového lesa pokryté široké údolí s meandrujícím potokem a nahnědlými bažinami uprostřed.

Vystoupili jsme a Major popošel dopředu, aby získal lepší výhled.

Zvedl k očím vojenský triedr s dálkoměrem.

I pouhýma očima byly zřetelně vidět hnědobílé flíčky popásajících se zdivočelých krav. Za občanské války utekly z opuštěných farem a už v druhé generaci žily svobodným životem.

„Vyber nějakého mladého býčka, ať není maso jako podešev,“ poznamenal věcně Bufalák.

Major sklopil dalekohled.

„Sejdeme tak sto padesát metrů níž, tam, na kraj toho křoví,“ ukázal rukou.

Obcházeli jsme keře a sestupovali k okraji vegetace, kde začínaly louky.

„Maratone, ty zůstaň tady,“ sykl Major.

Spolu s Bufalákem se pak přikrčeně přemístili na nízký, kamenitý taras, kde zalehli. Nejbližší stádo se páslo asi osm set metrů daleko, což by bylo mimo dostřel jakékoli lovecké pušky. Nikoli však barrettky M95 na kulometné náboje Browning .50. Tato zbraň s vynikající optikou měla účinný dostřel 1 800 metrů, neboť byla určena pro lov mnohem lstivější a obezřetnější zvěře než krávy. Nepochyboval jsem, že právě s tímto druhem lovu si Major ze svého nasazení u speciálních jednotek odnesl nemalé zkušenosti.

Nyní měl dalekohled Bufalák, zatímco Major vyklopil pod hlavní M95 dvojnožku, zasunul do pušky zespodu pětiranný zásobník a zaujal střeleckou pozici. Hlavy obou ležících mužů se přiblížily a Bufalák Majorovi cosi ukazoval. Ten nakoukl do puškohledu a bylo vidět, jak se hlaveň pohybuje. Bufalák měl zase dalekohled u očí a bylo zřejmé, že cosi Majorovi říká. Měl jsem dobrou představu co, neboť jsem za své vojenské kariéry taky několikrát plnil roli snajprova návodčího. Musí z dalekohledu vyčítat vzdálenost cíle, informovat o jeho stranovém pohybu a pokud možno přesně odhadnout rychlost a směr větru.

Major už měl zbraň založenou do ramene a s natočenou hlavou zíral do puškohledu.

Údolím protahoval ranní vánek a střelec čekal, až Bufalák ohlásí uklidnění.

Jako vždy se mi rozbušilo srdce, jako bych měl stisknout spoušť sám.

Pak třeskla rána.

Vzdálená zvířata ostražitě zvedla hlavy a rozběhla se níž do údolí. Jeden bílohnědý flíček se však nehýbal a zůstal ležet na místě. Nastoupil jsem do toyoty, nastartoval, objel taras a počkal, aby mohli Major a Bufalák nastoupit.

Zastavil jsem u zastřeleného dobytčete. Asi dvouletý býček s váhou kolem pěti metráků to dostal pod lopatku. Bufalák vyskočil z auta, navlékl si bílou pogumovanou zástěru a vzal si širočinu a zavinovačku se sadou velkých řeznických nožů a sekáčů. Major ho též v bílé zástěře následoval, aby mu pomohl zvíře vyvrhnout a rozbourat. Otočil jsem toyotu, zacouval k padlému kusu a vytáhl z bedny na korbě stahovací vercajk. Mezitím oba lovci dobytče vyvrhli a nařízli na hřbetě kůži, takže jsem mohl zaklesnout za zadní hák vějířovitě uspořádané provazy stahovacího cajku s malými, ale ostrými háky na koncích. Vrátil jsem se za volant a ve zpětném zrcátku viděl, jak je Major a Bufalák zasekli do okraje naříznuté kůže.

„Můžeš,“ zařval Major a praštil do korby.

„Bufalo Bill, Bufalo Bill!“ slyšel jsem vesele pokřikovat Bufaláka, ještě než jsem zařadil jedničku. Takhle prý stahovali zastřelené bizony prérijní indiáni pomocí svých mustangů a pak lovci bizonů, když se přes Velké pláně stavěla železnice. Bufalák se v takových věcech vyžíval.

Centimetr po centimetru jsem popojížděl dopředu, aby měli Bufalák a Major čas odřezávat kůži. Asi po dvou metrech jsem zastavil.

Mělo by to stačit.

Právě jsem vystupoval z auta, když se z dálky ozvalo typické hučení vrtulníku. Hmátl jsem na sedadlo po dalekohledu.

Sluch mě navedl na malou tečku, která se vynořila nad zalesněným severním hřbetem. Dalekohled ukázal menší jednorotorový vrtulník, spíš policejní než vojenský. To už Major a Bufalák v zakrvácených zástěrách stáli vedle mě. Vrtulník letěl nízko a na krátkou chvíli se ponořil pod úroveň vegetace. Vzápětí se vznesl, začal rychle stoupat a nabral směr k nám.

„Viděli nás,“ řekl Major, ale v tom okamžiku se vrtulník otočil zpět, jako by jeho pilot dostal jiný rozkaz. Vtom se zorným polem dalekohledu mihla bílá kouřová stopa a o zlomek sekundy později se vedle vrtulníku zablesklo, ze stroje vyšlehly plameny a s vlečkou černého dýmu se zřítil k zemi, kde zapadl do ostrůvku křoví.

„Do prdele,“ ulevil si Bufalák a přejel si zakrvácenou rukou po čele.

„Ruční protiletadlový raketomet,“ ucedil Major. Poté se rozhlédl kolem, jako by v krajině hledal transparent, na kterém by bylo napsáno, co máme dělat.

Nic takového jsme tady za patnáct let nezažili.

Mezi keři bezu probleskl trup vlka.

„Maratone, jeď se tam podívat,“ vzápětí se rozhodl, „my zůstaneme tady, nebo nám vlci všechno ožerou a potrhají. Pojď, Bufaláku, shodíme z korby lódny,“ zavelel, „a ty si dávej bacha. V přihrádce pod přístrojovou deskou je pistole,“ dodal ke mně.





Mířil jsem mělkým travnatým údolím na sever, tam, kde se nad smíšenou vegetaci křovisek a nízkých stromů zvedal sloup černého dýmu. Necítil jsem se moc dobře, a ještě k tomu jsem najel na pahýl stromu.

„Kurva!“ vypadlo ze mě, když trubkový rám před chladičem pahýl skácel a já i přes kvílení motoru slyšel, jak bouchá do šasi. Naštěstí byl hodně ohořelý a hlavně ztrouchnivělý. Za ty roky.

Zastavil jsem v krytu za skupinou ibišků a s pistolí v ruce se kradl k místu dopadu. Očekával jsem oheň, ale ze zčernalých trosek se už jen kouřilo. Vegetace, ještě plná mízy, ani nezačala hořet, jen se žárem zkroutily listy na větvích a odhalovaly rozervaný, na bok zhroucený trup. Kousek od kouřících trosek stála postava v olivové kombinéze, s trubicí raketometu přes záda, a hrstí trávy otírala cosi lesklého. Útočný nůž. Pak jsem si všiml, že se při tom sklání k nějakému černému pytli, a o sekundu později mi došlo, že to je člověk, někdo z osádky vrtulníku, kdo přežil sestřelení, vyplazil se z trosek a olivová kombinéza ho právě dorazila.

Musel jsem šlápnout na větvičku, protože to příšerně nahlas zapraštělo, a ta postava se mrštně napřímila.

Byla to ženská, hodně mladá ženská.

S blond vlasy vyčesanými do vysokého kohoutu, pokrytého jakýmsi leskle kovovým práškem, vypadala jako kluk, ale měla příliš jemný obličej. Přejela mě prázdným pohledem pomněnkově modrých očí, jaký jsem zaznamenal u feťáků. Nedalo se poznat, jestli vůbec zaregistrovala, že mám pistoli.

„Dostali, co jim patřilo,“ řekla drsně altem a zasunula nůž do pochvy, která jí visela u boku. „Nebo máš jiný názor, dědo?“ zeptala se výbojně.

Než jsem vymyslel, co bych odpověděl, promluvila znovu. „Slyšela jsem motor. Jestli tady máš teréňák, měli bychom co nejrychleji zmizet. Brzo by tady nemuselo být zdrávo. “

Vykročila ke mně, ale šikmo, aby zachovala distanc, a zamířila k ibiškům. Přesně věděla, kde jsem nechal toyotu. Uvědomil jsem si, že autoklíč zůstal ležet na sedadle, a pospíšil za ní.

Byla u auta dřív a sahala po klice dveří.

„Nech toho,“ vyštěkl jsem a pozvedl pistoli. „Kdo jsi a co chceš?“

Otočila se ke mně a zvedla ruce do výše ramen. Obličej měla nehybný jako masku.

„Klídek, dědo, klídek. Jmenuju se Anda a utekla jsem Číňákům z převýchovného tábora. Tohle jsem si vzala jako suvenýr,“ přetáhla si opatrně přes hlavu popruh raketometu a vhodila ho do korby, „ale není mi už k ničemu. Ale třeba máš rakety ty.“

Byla divná, taková vymydlená, připomínala velkou mluvící pannu, ale nechat jsem ji u sestřeleného vrtulníku nemohl. Hlídkové drony měly i rotační kulomet a nadělaly by z ní fašírku, než bys řekl švec.

Otevřel jsem kabinu.

„Nastup si,“ řekl jsem úsečně.

Za zpáteční jízdy k zastřelenému býčkovi mlčky seděla těsně u protějších dveří. Zřejmě chápala, že si musí udržovat odstup a nesmí provokovat. Soustředil jsem se na vyhýbání se pahýlům, ale občas jsem po ní mrkl.

Už když se skláněla nad svou obětí, všiml jsem si, že má dokonalou postavu modelky, a teď, jak se toyota kymácela na terénních vlnách a ona se držela madla na přístrojové desce, jsem nemohl přehlédnout její ruce – štíhlé s jemnou a hladkou pokožkou bez poskvrnky a s dokonale tvarovanými nehty, vykrouženými jeden jako druhý.

Když jsem dojel na místo porážky, spatřil jsem předním sklem jen lódny, naplněné masem a droby a za nimi zbytky dobytčete. Bufalák fakticky rozboural jen jeho horní polovinu a z druhé vyřízl pouze to nejkvalitnější maso, takže větší část zůstala ležet na zkrvavené trávě. V okruhu asi padesáti metrů posedávali vlci, rozpoznal jsem i Šedku.

Nepohnuli se, ani když jsme vystoupili. Anda se pozorně rozhlížela, jako by všechno kolem sebe fotografovala.

„Řekni svým parťákům, že mohou vylézt, stejně vím, kde jsou,“ řekla po chvilce zvučně.

Načež se z křoví vynořil Major s puškou v ponosu a za ním Bufalák, oba už bez zástěr.

„Kdo to je?“ zeptal se příkře Major.

„To ona sundala vrtulník,“ odpověděl jsem a dodal, co mi Anda o sobě řekla.

„Co po nás chceš?“ obrátil se pak na dívku.

„Abyste mě vzali s sebou. Je pod mrakem,“ podívala se na šedou oblohu, z níž mohlo začít každým okamžikem pršet, „a satelity toho Číňákům moc neřeknou. Pošlou hlídkový dron, aby zjistili, co se tady stalo.“

„Jo, a ty je přitáhneš na nás. Budou chtít pomstít ty mrtvý chlapy,“ odtušil Major.

Zavrtěla hlavou.

„Byli to jen čeští policajti z ostrahy převýchovného tábora,“ odpověděla lhostejně. „Číňáci se v tom dál hrabat nebudou, když tady nenajdou žádný svědky. Odepíšou vrtulník a tím to zhasne.“

„Možná jo, možná ne,“ zapochyboval Major.

„Přece ji tady nenecháme,“ vmísil se Bufalák. Bylo to prostě o hodně mladší maso než jeho Mohamedánka.

Major svraštil čelo.

„Pomoz nám naložit ty lódny a pak si vyskoč na korbu.“

Když jsme odjížděli, viděl jsem ve zpětném zrcátku, jak se k těm třem metrákům masa, kostí a kůže blíží vlci se Šedkou v čele.

A přitom je králíků všude dost, pomyslel jsem si.

Začalo pršet, sice drobně, ale musel jsem pustit stěrače.





Zásadně jsme kvůli odposlechu nepoužívali vysílačky ani mobily, takže v Osadě nikdo nevěděl, že kromě hovězího vezeme ještě jiné maso. Číňáci nikterak netajili, že novou mobilní síť sjednocených operátorů využívají ke kontrole obyvatelstva, takže jejich používáním bychom znovu padli do systému, z něhož jsme utekli. Jenkins sice přišel s návrhem, že vytvoří lokální síť s jedním retranslačním bodem o dosahu kolem pěti kilometrů – a zakódovanou, takže bude velmi obtížné se do ní probourat, ale Buba jako psycholožka se postavila proti. Docela rozumně namítla, že jsme vlastně všichni doživotní mobiloví závisláci a že je to s námi jako s alkoholiky – ti také nesmějí přičichnout ani ke špuntu od rumu, aby znovu neupadli do závislosti. Právě této závislosti skvěle využili Číňáci, protože po občanské válce, v níž všechny strany především vyhazovaly do vzduchu retranslační body mobilních operátorů, trpěli Evropané takovým absťákem, že by za fungující mobilní síť upsali duši ďáblu, natož komunistům.

Když jsme dojeli do Osady, Anda seskočila na druhou stranu, než z které se blížily ženské s Temou v čele, takže zpočátku si jí nikdo nevšiml. Každý měl oči pro obsah lóden.

„Zase jste vzali žaludky,“ zabědovala Huavejka, „jak může někdo žrát takovej hnus, jako je dršťková polívka. Už z toho smradu při vaření se mi navaluje!“

Vtom se za zadkem toyoty vynořila Anda.

„Samé báby a dědkové,“ konstatovala a po tváři jí v rychlém sledu přejela celá škála výrazů, od roztomilého úsměvu přes cynický úšklebek a údiv až ke krajnímu odporu a zase zpět.

„Úplný starobinec na škole v přírodě,“ k mému překvapení parafrázovala oblíbenou Šklíbinu hlášku.

Snad proto se Šklíba jako první probrala a porušila nehybnost obrazu, v němž ostatní ustrnuli.

„Kdo to je?“ vztáhla ruku a agresivně ukázala na dívku prstem.

„Jmenuje se Anda,“ vyhrkl snaživě Bufalák, „a našli jsme ji na Pampě.“

Pak se probral Tema a vyžádal si od Majora podrobný raport. Toho využila Šklíba, která se oddělila od hloučku stále zaražených ženských.

„Poslouchej, Barbíno,“ postavila se vyzývavě před Andu, „jak vidíš, tady žádnýho Kena nenajdeš, tak se koukej pakovat!“

A tak se z Andy stala Barbína, protože Šklíba přesně vystihla jakousi loutkovitost nejen jejího zjevu, ale i charakteru.

Barbína na její výzvu nijak nereagovala, protože zaměřila svou pozornost jinam. Od velitelského návěsu totiž přicházel jako poslední Jenkins a postavil se vedle Šklíby, aby si návštěvnici důkladně prohlédl.

Ta na něho ztuhle zírala, aspoň tak se mi to jevilo.

„Robot!“ vyhrkla Barbína a ve tváři se jí hned napoprvé objevil výraz údivu. „To je robot!“

Rozhostilo se mlčení, i Major přestal se svým hlášením, a všichni jsme se zadívali na Jenkinse. Žili jsme s ním už deset, někteří skoro patnáct let, a přestali jsme vnímat, že jeho tělesná schránka vypadá jinak než ta naše. A teď nám Barbína jeho umělou podstatu připomněla, skoro by se dalo říct znovu odhalila.

Jenkins se dost podobal robotu C-3PO z Hvězdných válek (hele, zlatý bratr, říkal, když jsme si tuhle kultovní ságu z nostalgie pouštěli a na scéně se objevil C-3PO), poněvadž Tema se při jeho konstrukci skutečně nechal inspirovat filmovým droidem. Jenkins měl tutéž vejčitou hlavu s velkými kruhovými očnicemi, zakrslým výstupkem jako nosem a místo úst dělicí spáru, která umožňovala odšroubovat kryt hlavy. Jenže místo zlatavé měla jeho hlava barvu černou, neboť jako celé tělo byla vyrobena z uhlíko-kevlarového laminátu. Z těla moc vidět nebylo, protože Jenkins neustále chodil v bílém plášti, a teprve až byl totálně špinavý, ho Tema dokázal donutit, aby si vzal čistý. Humanoidní design jeho těla vycházel z požadavku na standardní pohyb v interiérech navržených pro lidi, v prostorách jaderné elektrárny, na schodištích, ve výtazích, chodbách a kobkách, které by se v případě havárie mohly stát „horkými“. Aspoň tak to zdůvodňoval Tema, ale já měl podezření, že to byla jen krycí legenda, že do superstřeženého areálu jaderky bylo umístěno tajné pracoviště pro vývoj umělé inteligence a že Tema nebyl žádným inženýrem ostrahy, ale vedoucím ajťákem tohoto pracoviště. A ten pokročilý prototyp baleného reaktoru nebyl v rybníčku pro naše mrazáky, sporáky, televizory, herní konzole a osvětlení, ale proto, aby se měl Jenkins z čeho dobíjet. Myslím, že se dobíjel v noci, ale nikdo se na to neptal. Připadalo nám to netaktní, jako kdyby se lidi jeden druhého ptali, jak to u nich probíhá, když sedí na hajzlíku.

„Temo, přece tady tu Barbínu nenecháš?!“ vybuchla Šklíba.

„Žádný ukvapování, jo?“ ohradil se Tema. „Ještě uvidíme. A teď vyložte ty lódny. Prší do nich. A ty žaludky se musí hned vyprat.“ Tema měl taky rád dršťkovou.

Šklíba s nasupeným výrazem přistoupila ke korbě toyoty a spolu s Bubou se chopily lódny, kterou přes bočnici vyzvedl Bufalák. Z druhé strany se předklonila Barbína a předpaženýma rukama sama pozvedla celou lódnu, bratru padesát kilo. Všimla si, že ji pozorují, a s břinkotem lódnu upustila na dno korby. Přiskočil k ní Gynda a spolu pak lódnu vytáhli a odnesli.

Přitočil se ke mně Mužík.

„Člověče, já už jsem zapomněl, jak vypadá mladá holka.“

Měl smůlu, že ho zaslechla Buba.

„Aby ses nepodělal!“ zasyčela, když se při vykládání toyoty míjeli. Ty si několik dní ani nevrzneš, pomyslel jsem si škodolibě.

Déšť plynule zesiloval, takže když jsme končili, solidně pršelo. Tema požádal Jenkinse, ať zavede Andu („Barbínu,“ vykřikla ihned Šklíba) do jejich návěsu a pak se obrátil na mě, jestli mu pomůžu vyprat žaludky nebohého přežvýkavce. Vzali jsme tedy jedinou lódnu, která u toyoty zbyla, a zamířili jsme k rybníčku a pak pod bobří hráz, z jejíž štěrbin stále proudila voda a obnovovala potok. Tema žaludky rozkrájel na pruhy a začali jsme je v potoce máchat, abychom je zbavili různě natrávené trávy a všeho ostatního, čeho se býček před smrtí napásl. Kapky pleskaly do listí a ten uklidňující zvuk se mísil se zurčením vody. Déšť byl teplý a vlastně příjemný.

„Co chceš dělat?“ zeptal jsem se.

„Ověříme s Jenkinsem všechno, co řekla,“ odpověděl lakonicky, „a pak uvidíme. Jestli nelže, nemůžeme ji poslat Číňákům do chřtánu.“

„Ženské budou zuřit a udělají jí ze života peklo.“

„Myslím, že se dovede o sebe docela dobře postarat,“ opáčil Tema. „Já bych ji spíš nazval Xena než Barbína,“ uchechtl se.

Vzpomněl jsem si, jak Barbína nad zabitým policistou otírala útočný nůž hrstí trávy, a vůbec mi to nepřipadlo k smíchu.

„Ostatně Jenkins se na ni zeptá i svého Všemohoucího,“ vyklouzlo Temovi.

Zaraženě se na mě podíval, jak zareaguju, ale já neviděl důvod, proč bych se zrovna teď měl na záhadného Jenkinsova boha vyptávat.





Při návratu jsem si všiml, že někdo už přeparkoval toyotu do přístřešku, a protože pršelo ještě víc, strávil jsem zbytek odpoledne v karavanu. Šklíba se ostentativně dívala na kreslený seriál Futurama, já si četl.

Kvůli dešti jsme večeřeli v jídelně, v bývalém sále pro řízení bojových operací, který byl největší místností velitelského návěsu. Barbína pomáhala Jenkinsovi servírovat, což panská část osazenstva kvitovala mnoha děkovnými slovy, kdežto ženská tvrdošíjným mlčením.

Když se sama dala do jídla, můj obdiv k jejímu půvabu dosti poklesl. Polykala velká sousta, snad bez kousání jako nějaký primitiv, a to tak rychle, že ačkoli začala jako poslední, byla první hotová.

Když dojedli i ostatní, zacinkal Tema na skleničku.

„Vážení,“ začal, „jak jste si nemohli nevšimnout, máme nového člena naší Osady. Odpoledne jsme s Jenkinsem ověřili údaje, které nám Anda...“

„Barbína,“ vykřikla Šklíba.

„... tak teda Barbína svěřila. Sedí do puntíku s číňáckejma databázema i s jejich operační svodkou za dnešní den pro Čechy. A nemusíme se bát ani žádného pronásledování, ve svodce je uvedeno, že dnes při stíhání uprchlice z převýchovného tábora u Příbrami havaroval nad Brdy vrtulník české policie, havaroval, nikoli že byl sestřelen. Další pátrání by bylo neekonomické, je tam napsáno nakonec,“ uzavřel a poté se podíval na Myšu. Ta povstala.

„Jenkins taky stáhl čínský seznam protistátních živlů a otevřel složku Anda Nováková,“ začala nesměle. „Je tam uvedeno, že jde o osobu s negativním vztahem k lidovému zřízení nové Evropy, která se zúčastnila několika protivládních demonstrací. Natočila video, kde ostentativně rozšlapává svůj mobil, a propašovala je na evropskou větev RenRenu. Byla zatčena a odsouzena na pět let pobytu v převýchovném táboře.“

„Jo, je tam její fotka,“ ještě dodala, když se znovu posadila, „o totožnosti není pochyb.“

Pohlédla tázavě na Temu, který krátce přikývl.

„Myslím si, že není co řešit,“ ujal se opět slova, „myslím, že bychom měli Barbínu přijmout do Osady.“

„Hlasovat!“ vykřikla Šklíba, „nech hlasovat.“

„Ano, hlasovat, hlasovat,“ přidaly se ostatní ženské.

Tema pokrčil rameny.

„Tak dobře,“ přikývl, „budeme hlasovat.“

Mohl být klidný, protože Jenkins měl také hlasovací právo.

„Kdo je pro?“ vyzval nás.

Všechny mužské paže, včetně té Jenkinsovy z černého laminátu, vystřelily vzhůru.

„Mužíku, vzpamatuj se,“ zasyčela Buba a Mužík se sklopenou hlavou ruku spustil na stůl, u něhož spolu seděli.

„Zelenej posera,“ zabručel pohrdavě Bufalák.

„Dobře, šest hlasů pro,“ konstatoval Tema. „A kdo je proti?“

Pět ženských paží s povadlou pokožkou se okamžitě zvedlo. Jedna chyběla, a trvalo to jen mžik zjistit, že to je ta Myšina.

„Myšo,“ oslovila ji podrážděně Šklíba, „to snad nemyslíš vážně? Ty opravdu chceš, aby tady ta holka zůstala?“

„Seš blbá?!“ vykulila na ni oči Huavejka.

„Au,“ zaúpěl Mužík. „Co mě kopeš, Bubo?“

Ruku však nezvedl.

„Odpusťte mi to, holky,“ odpověděla Myša roztřeseně, „ale já vím, co to je převýchovný tábor, já v něm byla taky, než jsem přišla sem. A nemůžu dopustit, aby se tam někdo mou vinou vrátil.“

Na chvilku se rozhostilo ticho, než je přerušil Tema.

„Tak to je pět hlasů proti,“ řekl. „Zdržel se někdo?“ musel hlasování formálně uzavřít.

Jak se dalo čekat, zvedly se dvě ruce, Mužíkova a Myšina.

„Takže tímto se Barbína šesti hlasy proti pěti stává právoplatným členem Osady,“ prohlásil.

„Tohle vás ještě bude mrzet,“ zaprorokovala Šklíba s obzvlášť nevábným šklebem.





Do týdne se situace uklidnila. Přičinila se o to Barbína, která si mužské poloviny obyvatel Osady vůbec nevšímala. Jako by chlapi pro ni neexistovali.

„Chová se jako lesba,“ nebyla by to Šklíba, aby na ní hned nenašla chlup. „Jen ať to zkusí si s některou z nás něco začít.“

„Ty všude vidíš samý lesby,“ namítl jsem. „Vzpomeň si, když přišly Buba s Huavejkou. Taky jsi tvrdila, že to jsou lesby.“

„A co jsem si měla myslet, když se procházely zavěšený do sebe, furt si něco špitaly a chlapy ignorovaly? Jak jsem mohla vědět, že Buba je hysterická psycholožka a Huavejka její pacientka, kterou léčila z těžký nomofobie? Že spolu utekly ze špitálu, když do něho začali Číňáci zavírat politický odpůrce, protože je prohlásili za blázny?“ rozhorlila se a otočila se ke mně zády na znamení, že hovor je u konce.

Barbína si však udržovala odstup i od ženských, ale docela si hleděla Jenkinse. Pasovala se do role jeho pomocnice, pomáhala mu s vařením a s obsluhou a s dalšími pracemi, což Tema schvaloval.

„Aspoň má ta naše Osada seniorů dalšího pečovatele,“ nechal se slyšet. „A Jenkins se může víc věnovat jinejm věcem.“

Přidělil jí k obývání malý, zanedbaný karavan City C5 Trend, který jsme před třemi lety přivlekli z parkoviště u silnice pro strýčka příhodu. Nebyl ani zapojený na elektriku, Barbína sice řekla, že jí to nevadí, ale Jenkins se hned nabídl, že ho připojí.

„Třeba trpí robofílií,“ nadhodil jsem, když jsme se Šklíbou sledovali, jak mu Barbína horlivě pomáhá s natahováním kabelu. „Když existuje pedofilie, proč by nemohla existovat robofilie? V obou případech nemá objekt zřejmé pohlavní znaky, ale musíš uznat, že Jenkins je s tím černým lesklým povrchem a proudnicovými tvary docela sexy. A když zamrká zlatými lamelami irisových clon v očích, je prostě neodolatelný.“

Šklíba se na mě pochybovačně podívala.

„Třeba se v něm probudil sex,“ pokračoval jsem, „a proto si obléká ten bílý plášť a má ho vždycky pečlivě zapnutý na všechny knoflíky. Je to jeho fíkový list a ona jeho Eva, rozumíš?“

Šklíba se tvářila naprosto zmateně a já slavil onen vzácný okamžik vítězství, kdy se mi podařilo zmást ji do té míry, že nevěděla, jestli mluvím vážně, nebo si z ní střílím. Po tváři se mi rozlil blažený úsměv a Šklíba pochopila.

„Blbče,“ vyfrkla naoko rozhněvaně.

Ten druhý, vítězný úsměv, že se mi podařilo ji doběhnout tuplem, jsem už dokázal potlačit. Protože jsem to myslel vážně. Koneckonců, hru o zamilovaných robotech napsal Karel Čapek už před sto čtyřiceti léty.
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S příchodem léta udeřila první vlna veder a začalo údobí bouřek s přívalovými dešti. Většinu dne jsme trávili u rybníčku, ponoření do vody. I stydlivá Mohamedánka si ponechala pouze kalhotky, Šklíba, Buba a Huavejka ani to. Též Barbína se zbavila své olivové kombinézy a nosila místo ní vojenský nátělník a kraťasy v pouštní kamufláži. Nic jiného jí Jenkins nabídnout nemohl. Nátělník neodložila, ani když se šla koupat, a samozřejmě ani kraťasy ne. Zdálo se, že se ráda potápí, vydržela pod vodou docela dlouho, aniž by jí to nějak narušilo účes. Jakmile její pokovené vlasy uschly, nabyly původní podoby vysoko vyčesaného číra.

„Jak to ta holka dělá?“ nechala se vždy závistivě slyšet Šklíba, které vlasy po namočení zplihly do podoby ucouraných myších ocásků.

Ale i tak byla na Barbínu nádherná podívaná, když vycházela z vody v mokrém tričku. Přesto mi při pohledu na ty dokonalé obliny něco vadilo, nemohl jsem však přijít na to, co to je. Mohla za to Šklíba.

„Ať ti nevypadnou oči,“ zasyčela vždycky, když jsem si myslel, že stačí ještě chvilka, a budu to vědět.

Letní vedra přiměla též vlčí smečku stáhnout se k rybníčku. Okupovala protější břeh, kde jednotlivá zvířata polehávala s vyplazenými jazyky a občas sešla do vody, aby se ochladila. Šedčina vlčata odrostla, ale pořád byla znatelně menší než dospělí členové smečky. Tato trojice mladých vlků se však docela často objevovala i na našem břehu. Polehávali mezi bezovými keři po stranách obvodové cesty, hodovali na ulovených králících a s velikým zájmem sledovali, co děláme. Ze záhadného důvodu je nejvíc zajímal Jenkins. Někdy ho sledovali ze vzdálenosti asi deseti metrů a podle nastavených uší to vypadalo, že poslouchají, jako by k nim mluvil. Když se zastavil, zastavili se také, a pak jako na povel zapadli z cestičky do křoví. A když pokračoval, zase se vynořili a capali za ním. Nechápal jsem to, dokud mi Tema nevysvětlil, že Jenkins s nimi opravdu mluví – pomocí vysokých tónů, které lidské ucho neslyší.

Nejhůř na tom byli bobři, přišli o břeh, kde se mohli bezpečně krmit a získávat materiál k opravám hráze. Přešli na jakýsi partyzánský způsob existence „odhryzni a uteč“.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Čínská hra ve dvou tazích.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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